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N3BecTHO, UYTO JIOMUHAHTHOWU
YepTOW  AHTJIMKUCKOTO  KOMMYHU-
KaTUBHOTO  TIOBEJICHUS]  SIBJISIETCSI
KOHBEHI[MOHAJIBHOCTD W PHUTyaH-
3MPOBAHHOCTH HOPM OOIIEHUSI, YTO
OCHOBBIBA€ETCSI Ha MPUHIIAIIE HEBMeE-
MIaTeJbCTBA. ITOT IPUHIIHIL, B CBOIO
o4epe/b, COOTHOCUTCS C KJIIOUEBBIM
JUIST QHTJIOSIBBIYHOM KYJIBTYPBI 110-
HATHEM <«privacy». AKTyaJbHOCTb
U3y4YeHMsT <«privacy» 00ycIOBIeHa
npeobyalaHueM — aHTJI0CAKCOHCKOM
KYJIBTYPbl B MUPOBOM KYJIBTYPHOM
coo0IIecTBE ¥ MOJABJISIIONIIM KO-
JINYECTBOM MEKIYHAPOAHBIX KOH-
TAKTOB MEKIAY MPEACTABUTEISAMU
AHTJIOSA3BIYHON KYJBTYPBI M JAPYTHX
KYJIBTYPHBIX Tpaauinii. «Privacy» —
9TO 30Ha JIMYHOI aBTOHOMWM, He3a-
BHUCUMOCTD OT OKPY’KaIOIUX ¥ HEJ0-
MYCTHMOCTb BTOPKEHUsI B YACTHYIO
JKU3Hb.

BOJIBITMHCTBO ~ aHTJIOSI3BIYHBIX
CJIOBapeil OMPe/IesISTIOT «Privacys» Kak
«being private or away from other
people» [Oxford dictionary, p. 369];
«the state of being alone, not seen or
heard by other people»> [Longman
dictionary, p. 1123]; «1) a the state
of being private and undisturbed,
b person’s right to it; 2) freedom
from intrusion or public attention;
3) avoidance of publicity» [useful
english enacademic.com, www]. Cgo-
6oxHas sHIKaoneans — Wikipedia
— ormpefessieT «privacy» kak <«the
ability of an individual or group to
seclude themselves or information
about themselves and thereby
express themselves selectively» [en.
wikipedia. org, www]|.

AHTJIO-pyCcCKIe CJIOBapW Tak-
JK€ PaccMaTpUBalOT JIAHHOE  I10-
HSATHE C TO3UIUI  yeIMHEHHOCTH:
«privacy — yeauHeHWe, YeIWHEH-
HOCTb, CEKPeTHOCTh» |[puboBckmii,
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Axumos, c. 697]; «privacy — 1) yeauHeHue, yeJIMHEHHOCTb, OJIMHOYECTBO;
2) HepasralieHne, CEKPETHOCTh; 3) yacTHasd :Ku3Hb» [[lonoBa, Monunna, 3a-
XapoBa, ¢. 596]; «privacy — cocrosiare 060c00Ie€HUsT OT COOBIECTBa, Yeau-
HEHHOCTB, TO €CTh MTPOTUBOIOJIOKHOCT MOyCY ObITHsT> [enc — dic. com /
enc_psy, www| (Ilcuxosornveckast sHIMKJIONEANs). TakuM 00pasoM,
privacy cBsI3aHa C 30HOUM JIMYHOW aBTOHOMWH YeJIOBEKa W SBJSETCS BaK-
HeHIIeil TeHHOCThI0 aHTJIMICKON KYJIBTYPBI, KOTOpast HaXOAWT OTpa’kKeHue
B SI3bIK€, CO3HAHUH, XapaKTepe 1 KOMMYHUKAIUH.

Privacy — tunuyHo aHTIMiicKOe TTOHATHE. TOUHBIX AKBUBAJIEHTOB JIaH-
HOTO CJIOBA HE CYIIECTBYET HE TOJBKO B PYCCKOM SI3bIKE, HO U B Psijie €BPOTIEii-
CKMX S3bIKOB. BO3MOXKHO, OTCYTCTBUE JAHHOTO MOHSATHS B PYCCKON KOMMY-
HUKATUBHON KYJIBTYPE MOKHO OOBSICHUTh OTCYTCTBHEM CaMOiT 30HBI JIMTHO
aBTOHOMHUM B Poccun, a Takyke HaJTMUUEM Y PYCCKUX OOIIEHUST M COJTH/Iap-
Hoctu [CrepnuH, JlapuHa, CtepHuHa, c. 147]. OpHaKO, HECMOTPST HA KaK Ta-
KOBOE OTCYTCTBHE Privacy B PyCCKOSI3BIYHON KyJIBTYPe, HEKOTOPBIE CJIOBapH
MHOCTPAHHBIX CJIOB, PYyCCKO-aHTJIMICKIE CIOBAPH, BKJTIOUas OH-JIaifH CJI0Ba-
pH, CHeIMaIu3uPOBAaHHbBIE CJIOBAPH BCe-TaKu (PUKCUPYIOT JIAHHOE TTOHSTHE
KaK KaJIbKHPOBAaHHOE BbIPAJKEHUE C aHTJIMICKOTO SI3bIKa M PACCMAaTPUBAIOT
ero B ocHOBHOM B cBs3u ¢ CIITA. IIpu aTomM nMeetr MecTo BapuaTUBHOE Ha-
MUCaHue TAaHHOTO CJIOBA:

1) «IlpaiiBecu — (anri. Privacy — taiina, yeJiluHeH1e, YaCTHAS KU3Hb) —
ocobast TIpaBOBast KATErOPHsI B aHTJIO-aMEPUKAHCKON CHCTEME, O3HAYAOIIasT
TallHy ¥ HENTPUKOCHOBEHHOCTh YaCTHOU JKU3HU, UHTUMHYIO chepy desoBe-
Ka» [enc — dic. com / legal, www| (fopuandeckuii cjioBapb);

2) «IIpaiiBacu (anrn. Privacy — yenunenue) — cepa 4acTHOM KU3HH,
B KOTOPYIO TIOCTOPOHHUM JIOCTYII 3aKpbIT> [inslov.ru, www]| (cioBapsb nHo-
CTPAHHBIX CJIOB);

3) «IIpaitBecu: B CIIIA: HETPUKOCHOBEHHOCTh JIMYHOCTH W YACTHOMN
JKU3HU, KyJIBTHBAPYeEMast B 0OIIeCTBE U OXpaHsieMasi TocyapcTBoms | CkJisi-
peBckast, Bayuna, c. 150];

4) «Ilpaitecu — B CIITA: HEeNPUKOCHOBEHHOCTH JIMYHOCTU U YACTHOMN
JKU3HU, KyJIBTUBHPYEMbIe B OOIECTBE M OXpaHsieMble TocyaapcTBom» |DBe-
HioX, bentox, Bepkuna, c. 137].

[Torywaercs, 4To B cpeicTBaX MaccoBOW WH(OpPMAIMU — Ta3eTHHIX
U Ky PHAJIBHBIX ITyOJIMKAIINSIX, PAINO U TEJIEBUICHUN — 9TO TIOHSATHE OBITYET,
OJTHAKO KaK COIMOKYJIBTYPHBIN KOMIIOHEHT privacy B Halllell cTpaHe OTCyT-
CTBYET.

B KkavecTBe CHMHOHMMHWYECKOTO BBIPAKEHUS HaApSy C TOHSATHEM
«privacy» BBIJIEJISIIOT Tak:Ke TepMUH «IpuBaTHOCTh». Tak, O.I. IIpoxsaue-
Ba OTIPEJIENISIET «IIPUBATHOCTh> KaK «OCO3HAHUE YEJIOBEKOM CBOEW JIMYHOM
cepsl, TPOTUBONOCTABJISIEMOiT 0bIecTBeHHON (MyOJIMYHOI) cdhepe, B SI3bI-
KOBOM co3Hanuu JUHTBOKYJIbTYpbl CIIIA» [IIpoxBaueBa, c. 3]. I BHOBB
MPOCJICKMUBAETCS CBA3b TEPMUHA C aMEPUKAHCKON KOMMYHUKATUBHON KYJTh-
Typoii. B o61ieM, Hasmume cjioBa «privacy» B aHTJIMHCKOM sI3bIKE TIPUMEHH -
tesibHO K BenmmkoOpurtanny u CIITA cBUIeTENbCTBYET O BaKHOCTH JaHHOTO
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MOHSATHUS JIJISI BCEI aHTJI0CAKCOHCKOM KYJIBTYPbI U TOH POJIN, KOTOPYIO UTPaeT
30Ha «privacy» /i IpecTaBuTeNell 9TON KyJIBTYPHOU TPAJUIINAHN.

Mbl ke ocraHOBUMCS OoJjiee TOAPOOHO HAa MHTEPIIPETAIlMU KOHIEeITa
«privacy» OTHOCUTETbHO aHT/M4aH. [log «KOHIeNTOM» B JaHHOM CJydae
HaM¥ TOHUMaeTCsl «0003HAYEHHBIN B A3bIKe HAIIMOHAIBHBIN 00pa3 NN CUM-
BOJI» | PanynikuHa, . 7]. B aHrimiickoil KyJIBTYPHOW TPAIUITUN 30HA INYHON
ABTOHOMWY CYUTAETCS TeM He3bIOJIeMbIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPbII TPOHU3BI-
BaeT BCe TOCY/IapCTBO, HAa BCEX YPOBHSX ero cyriecTBoBanus. [lomymsapHbrii
aHrMiicknit teseBeymnil /skepemu Ilakeman Kak Heslb3sT TOUHO PACKPHI-
BaeT JaHHYIO MBICJb, YTBEPXKAAsl, UTO «3HAUMMOCTBIO YaCTHOW JKU3HU WC-
MOJIHEHA BCSI OPraHu3al(isl CTPaHbl, HAUMHAs OT MPEAIOCHIIOK, Ha KOTOPBIX
OCHOBaHbI 3aKOHBI, 1 KOHYasI KOHCTPYKIIMEH JOMOB, B KOTOPBIX JKUBYT aH-
riuaney [[lakceman, c. 130]. OH ke oTMedaeT, 4TO «CJI0Ba, KOTOPOE TOUHO
COOTBETCTBOBAJIO ObI AaHTJIMIICKOMY «privacys, poCToO He CYIIECTBYeT HI BO
(bpaniry3cKoM, H B UTATTBSTHCKOM, @ MEKLy TeM B AHTJINN 3TO OJIH U3 TIPUH-
IATIOB, XapaKTePU3yoIuX Bcio cTpany» [ Tam ke|. C MHeHUeM TesieBeyiie-
IO HEBO3MOSKHO He COTIJIAaCUTHCSL.

AHr/IMYaHe CBATO OXPAHSIOT CBOE «JIMYHOE IPOCTpaHcTBO». Ilox HuM
MOHMMAETCSI «TaKoe TPOCTPAHCTBO BOKPYT Ye€JOBEKa, B TPeNebl KOTOPO-
TO, €CJIN BBl YEJIOBEK BOCITUTAHHBIH, BTOPTAThCS HU B KOEM CJIydae Helb3s»
[Maiion, Muscren, c. 17]. O HeBMeIaTeIbCTBE B Uy:KHUe Jiesa, He3aBUCUMO-
CTH OT OKPY’KaIOIEero MUpa u COOJIIOIEHUN 3aKOHOB <«Privacy» pedub WjaeT
B paboTax MHOTHX MCCJIeJI0BaTeNIeld, B TOM YhCjie U OPUTAHCKUX, KOTOPbIE
OIUCHIBAIOT OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOM JKU3HU U KOMMYHHMKATUBHOTO MO-
Besienust B Aursiuu [ bopucosa, Bormanosuy, c. 23; Kysbmenkosa, c. 5; Ctep-
uuH, Jlapuna, Crepuuna, c. 36 — 44; Maiiosn, Mucren, c. 17, c. 25; Ilak-
cmaH, ¢. 130; JIapuna, c. 60 — 61; Tomalin and Nicks, p. 219 — 220 u ap.]. Kak
WJIe0JIOTUYECKUM TepMUH «privacy» paccmarpuBaet T.B. Jlapuna [Jlapuna,
c. 61]. T.B. J/lapuna B cBoeM HMcCCJIe/IOBAHUY JIa€T PA3BEPHYTOE OIIpe/leieHre
«privacy» ucxo/is He TOJTbKO U3 YePT HAIIMOHAJIbHOTO XapaKTepa, HO U C TICU-
XOJIOTUYECKUX TMO3UINIA: «Privacy mposiBsieTcs1 B COOMIOIEHIH TUCTAHIIHH,
B COXpaHEHWU JIMYHOTO TIPOCTPAHCTBA, B YBAKEHUN HE3aBUCUMOCTH JIMYHO-
CTH, B HEIONMYCTUMOCTH OKa3aHUs TPSMOTO BO3/EHCTBUS Ha cOOECEHNKa,
B COOJIIOIEHUH €0 WHTEPECOB, B TOJIEPAHTHOCTU K IMOBEIAEHUIO J[PYTHUX...>
[/TapuHna, c. 71].

CB43b aHTJINICKON 3aMKHYTOCTH, HEMHOTOCJIOBHOCTH, BHEITHEN 1 BHY-
TpeHHEN dMOIMOHATIBHON 3aKPBITOCTU AHTJIMYAH U BBITEKAIONIUM M3 3TOTO
CTpeMJIEHEM K YEIMHEHHOCTU M HEIOCTYIMHOCTH JIJIsI OKPY:KAIOIIero Mrupa
U 0COOEHHOCTSMM reorpauuyecKoro IOJIOKEHUs, B YaCTHOCTU OCTPOB-
HBIM TIOJIOKEHUEM W HEYCTONYMBBIMU MTOTOJHBIMU YCJIOBUSIMU, OTMEYAIOT
B. Tomalin u R. D. Lewis [ Tomalin, p. 219; Lewis, p. 196].

KonrenT «privacy» Kak HEOThEMJIEMBIH 2JIEMEHT aHTIOSI3BITHON KYJIb-
TYPbl HAXOJUT TIPSIMOE OTPa’KeHNE B CEMaHTUKE JIEKCUIECKUX 1 (paseoio-
IMYECKUX eUHUI. Tak, B aHIJIMICKOM SI3bIKE B 0OMXOJe TaKue CJI0BOCOYE-
TaHUs C TIPOU3BOIHBIM OT «privacy» KOMIIOHEHTOM «privatey, Kak «private
property> (d4acTHasi COOCTBEHHOCTD), «private party» (4acTHasi BEYEPUHKA,
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KyJla BXO/I TOJIBKO TI0 TIPUTJIAIIIEHUSIM ), «private meetings (3aKpbiTast Beue-
PUHKA), «private jokes» (1IyTKa, TIOHSTHAS TOJIBKO OJIU3KNM JIIOJISAM ), «private
persons (4enoBeK, JOOSIINN OAUHOYECTBO U He JIOOSAIINN TOBOPUTDH O CBO-
WX MBICJISIX U YyBCTBax), «private informations (cexperHass WHGOPMAIIS)
u apyrue [JlapuHa, c. 66 — 67]. CymiecTByeT Takke MOHSTHE <«privacy of
indifferences (6yKBaJIbHO yedunennocmoy be3pasiuuus)  <privacy-manias
(HenaBucTh K obmenuio) [/lybener, c. 35]. Boipaxkenue «to be in privates
MOJKHO TIepeBeCTH JIUITb B KOHTeKcTe. Bo3MosKHbIe BApHaHTHI TTIepeBojIa cJie-
AYIOIINE: <HACANHE», «B OJJUHOYKY», <B Y3KOM KPYTY», «CEKPETHO», <KOH-
bupennmanbio». OueHb CBATO aHTIMYaHe COOMIONAIOT TIPABIIIO «t0 respect
somebody’s privacys. VI 310 HeuTo Gosibliee, 4eM 0OBIYHOE «YBaKaTh YbIO-TO
YACTHYIO JKU3Hb». ITO O3HAYAET He OECIIOKOUTD YeT0BEKA, He TIPUXOAUTH Oe3
[IPUTJIAIIIEHNS] B TOCTH, He 3BOHUTD B HEYZ00HOE BPEMsT, He KacaThCsl IMIHBIX
TeM, He KPUTHKOBATh, 6e3 Ha[loOHOCTH He 1aBaTh COBETOB. B obiem — He 3a-
JIeBATh YEJIOBEKA B IMTUPOKOM CMBICTIE CIOBA. AHTJIHIICKOE «sense of privacy»
MOKHO, TaKUM 0OPa3oM, MPOTUBONOCTABUTH PYCCKOMY <UYBCMEY JLOKMSL>
[/TapuHa, c. 68].

3HaYeHUEe <«YaCTHOW JKU3HW», <«YEIWHEHHOCTH», «YXO/a OT IOBCE/-
HEBHOCTH» PACKPHIBAETCS B MHOTOUYHCJEHHBIX (hpaseosiorusmax: «to keep
somebody at a distances (nepath KOro-To Ha paccTostaum), «Mind your own
business» (3annmaiicst ceoum gesiom!) [Mogectos, c. 365], «to poke one’s nose
into other people’s affairs> (coBaTh HOC He B cBoe /1es10) [Mopectos, c. 429,
<«live and let lives (cam xuBu 1 apyrum He Merraii) [[Tapxamosudy, c. 69], </
don’t wished to be disturbeds (ITpoury meHst He GecriokouTh (TabaMyYKa, BbI-
BelllnBaeMast Ha JIBepU TOCTHHUYHOTO HoMepa)) [ MoziecTos, ¢. 276], «to keep
(save) your breath to cool your porridges (He maBath coBetoB; OyKB.: /lyTh
Ha cBoIo Karry) [Jlapuna, c. 69], «to give not counsel or salt till you askeds> (ne
JlaBaTh COBeTa WJIHM COJIH Moka TeOst He motmpocsit) [ Tam ke], «to stick to one’s
last» (3aHUMATBCST CBOMM JIEJIOM 1 He BMEIINBATHCS B dyskue jena) [ Moran-
coH, c. 133]. IIpodeccop C.I. Tep-Munacosa, roBopst 00 orpaHUYeHHON POJIH
(bpaszeosoru3mMoB B peun, yrnopo0JsieT HIHOMbI «CIIEIHSIM, KOTOpbIe 100aB-
JISTIOT B KyIlIaHbe OCTOPOXKHO, TENOTKOM, HA KOHYMKE HOKa, a CAMO KYyIlIaHbe,
TO €CTh peyb, COCTOUT M3 COBCEM MHBIX, MEHee OCTPBIX U SPKUX, HEUTPAJIb-
HBIX KOMIIOHEHTOB — CJIOB M CJIOBOCOYETAHUI HEMINOMATUYECKOTO XapaKTe-
pa» [ Tep-Munacosa, c. 80]. OxHako 6ecCIiOpHO, YTO «B MIUOMATHKE SI3bIKA,
TO €CTh B TOM CJIO€, KOTOPBIII 110 OTpeiesIeHII0, HAIIMOHAIBHO clieludyieH,
XPAHUTCSI CUCTEMA IEHHOCTEM, 00TIeCTBEHHAS] MOPaJib, OTHOIIEHIE K MUY,
K JIFOJIIM, K IPYTUM Hapojiam» [ Tam sxe].

KontenT «privacy» B aHTJIMACKON KOMMYHUKATUBHOM KYyJIbType Hepa3-
PBIBHO CBSI3aH C TEMOH «/I0Ma, IOMAIITHETO 04aras, a TakKe JUCTaHIINPOBAHU-
eM cebst 1 COOCTBEHHON JKU3HU OT TIOCTOPOHHUX. « OTAETBHBIN JOM — HEKOE
MaTepuaJIbHOE BOILIOIIEHUE MTPUCYIIell aHTJIMYaHaM UJIeM He3aBUCUMOCTH,
ABTOHOMUM, N30JMPOBaHHOCTU> [JlapuHa, ¢. 62]. B aToMm 1niane 3aciyskuBa-
eT BHuManug ynomunaemas T.B. Jlapunoii «rcuxosornyeckast yHKIIUS 3a-
6opa», KOTOPBIIl YeTKO IEMOHCTPUPYET, T/l€ HAYMHAETCS YacTHast COOCTBEH-
HocTb [ Tam ke, c. 63].
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Vest nHAMBUYyaIN3Ma, BAKHOCTH JIMYHOTO MMPOCTPAHCTBA, HE3aBUCH-
MOCTH, OTPENIEHHOCTH OT BHEITHETO MUPa MPOCIEKUBAETCSI BO MHOTUX aH-
TJIMICKUX MTOCTIOBUIAX, KOTOPbIE, KaK M3BECTHO, XPAHSAT MaMsATh Hapo/a: «An
Englishman’s home is his castles (Jlom anrim4anuHa — ero Kpernocts), «There
is no place like home», <East or West, home is best» (B roctsix xopoiio, a joMa
ayumie) [Margulis, Kholodnaya, p. 28; Bykosckasi, Bsurbiiesa, /lyosiHckast,
c. 79; Tpuropnesa, c. 17], «Home is home though it’s never so homely> ([lom
ecThb JIOM, IyCTh Jake OH Tak mpoct) [Ipuropeesa, c. 19], «Make yourself
at homes (YysctByiite cebst kak goma) [Mogectos, c. 358], «Familiarity
breeds contempt > (bim3skoe 3HAKOMCTBO TTIOPOsKAaeT mpespenne) [ Bykosckast,
Bsubriesa, /lybsiackast, c. 86], «Good fences make good neighbourss (Xopo-
e 3a6opsl — Xopotrue cocenn) [Jlapuna, c. 69], «Love your neighbour, yet
pull not down your fence» (Cocena mobu, Ho 3a6op He cHocu) [JlapuHa, c.
69], <A hedge between keeps friendship greens (3abop crocoOCTBYeET APYIK-
6e) [Jlapuna, c. 69].

Wrak, «privacy» Kak paccMaTpruBaeMast KyJIbTYPHast IIEeHHOCTh HAXOUT
OTpaskKeHUe B aHTJIMIICKOM KOMMYHUKATHBHOM ITOBEJIEHUN. 3aKOHbI cOOJTIO-
JIEHUST TPAHUI[ YACTHOMN JKU3HU ¥ COOCTBEHHOCTH SIBJISIIOTCST HEOCTIOPUMBIM
MPaBUJIOM JIJIST TIPEACTABUTE I aHTJIOCAKCOHCKOW KYJIBTYPHOM TPaUIIHH.
OpHaKO B KayK/IOM ITPABHJIE €CTh UCKJIIOYEHIE.

[TomysipHblit aHrIMicKWi cormosior-antpornosor Keitt Mokc, roBopst
0 COOTEYECTBEHHMKAX, B CBOEH KHUTE YIOMHUHAET 00 MCKJIIOUEHNH U3 Ipa-
BIJI HEBMEINATEIbCTBA B YACTHYIO KU3Hb U OTHOCUT 9TO K <«HOBBIM TPAHSIM
AHTJIMICKON caMOOBITHOCTH». Pedb MIEeT 0 Tak Ha3bIBAEMOM HMCKJIIOYEHIH
JUISL TIeYaTH: «B IedaTy (TaseTax, jKypHajaX, KHUTaX U T.J.) MbI CIIOKOIHO
MOJIHUMAEM caMble Pa3Hble “JTNYHbIE TeMbI”, KOTOPBIE, CKa’KeM, C HOBBIM 3Ha-
KOMBIM Ha KaKOW-HUOY/Ib BEYePHHKE MOCTECHSIUCH ObI 00y K a1aTh> [ Dokc,
c. 43].

Takum 06pasoM, MPOAHAJU3UPOBAB Psifi TPYAOB M JIEKCHKOTrpadude-
CKUX MCTOYHUKOB, MBI IIPUILIN K BBIBOIY O TOM, YTO <«Privacy» siBJISI€TCSI
TUIUYHO aHTJIMIICKON COIMOKYJIBTYPHOM IIEHHOCTHIO, KOTOPAst COMEPIKUT
BaKHYIO0 WHMDOPMAIIIO 0 KOMMYHUKATHBHOM CO3HAHWW aHT/IMYaH U 3aKJI0-
qaeTcst B COOJTIOIEHNH IUCTAHIIUH, YBaKEHUN MTPaBa Ha YaCTHYIO KU3HD de-
JIOBEKa ¥ HEJIOMYCTUMOCTH BMEIIATEIbCTBA B Hee, B COOJTIO/IEHNN HMHTEPECOB
Y4eJI0BEKa, TOJIEPAHTHOCTH K MBICJISIM U MTOBEJICHUIO IPYTUX Jfojiell. 3HaH1e
HOPM aHTJIMIICKOIN «privacys siBJISIETCS YPe3BbIYANHO BasKHOI HEOOXOINMO-
CTBIO B CBSI3U C BO3PACTAIOIINMHU WHTETPAIMOHHBIMU MTPOIECCAMU B MUPO-
BOM COOOIIIECTBE U «BJIMBAHUEM» POCCHSIH B TaK HA3bIBAEMYIO «TJI0OATBHYIO
MUPOBYIO KYJIBTYPY» C TIpeobJialaHiieM OCHOB aHTJIMIICKOTO si3bika. [Ipo-
rpeccupyioiiee KOJUYECTBO MEKAYHAPOAHBIX KOHTAKTOB HAIIMX COOTe-
YECTBEHHUKOB C MPEACTABUTENSIMU APYTUX KYJBTYPHBIX TPAAUIIUN, B TOM
qucyie ¥ ¢ TPeACTaBUTENISIMUA aHTJIOCAKCOHCKOM KYJIBTYPbI, T0ApasyMeBaeT
BJIaJIeHUE <MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHMKATUBHON KOMIIETEHI[EH», KOTopast
«0bpasyer cTepKeHb MEKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUs, BHICTYNAET UCTOYHUKOM
KOHTPOJIMPYIOIIETO U PEryJIATHBHOIO Hayaja B MEKJIMYHOCTHOM JIEJIOBOM
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OOIIEHUN POCCHUSTH C TIPEICTABUTEISIMU MHBIX SI3BIKOB M KYJIBTYP...» | Komu-
Ha, c. 11].
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Raschupkina Ch. S. (Tver, Russian Federation)
PRIVACY IN ENGLISH COMMUNICATIVE CULTURE

Key words: «<privacy», <privates, social and cultural value concept, Anglo-
Saxon culture, communicative English consciousness, intercultural communica-
tive competence.

The article is devoted to one of the prevailing concepts in Anglo-
Saxon culture — «privacy». This paper analyzes the definition of «privacy»,
offers authoritative lexicographic sources: English-language dictionaries,
English-Russian dictionaries and online dictionaries; Russian equivalents
are considered as a part of the concept, it is conducted a comparative
analysis of these concepts, identified similarities and differences. The article
mentions a synonymous term of “privacy”. The author makes a connection
between some of the dominant features of English communicative behavior
and characteristics of the geographical position of the British. Also in the
article the author’s understanding of the concept «privacy» provides a
detailed explanation of «privacy» with the semantics of lexical items and
phraseological units. The article addresses the issue of waivers of privacy that
is referred to the “new faces of British identity”. In conclusion the author
emphasizes the importance of the idea of «privacy» in English communicative
culture. It is considered the concept of acting as a socio-cultural values,
revealing features of communicative English consciousness and behavior.
The article focuses on the need for knowledge of English privacy rules in the
context of modern integration processes in the world community; the author
emphasizes the connection between knowledge privacy rules and the skills of
intercultural communication.
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